Book 1.]

straiten him: (Fr, AHeyth: ) or the meamng 1s, :

g,u!wdu)bwb,»uw,m ._,J,
for J..u; is syn. with ).ua, (Zj;) and this is|
correct ; i.e., we would not decree against him
what mwe decreed, of the straitness [that should,
befall him] in the belly of the fish : it cannot be
from E).:AJI [meaning power, or ability]; for he .
who thinks this is an unbeliever. (Az, TA.)—
Also, 5,35, aor. -, inf. n. 5193; (K;) and ¥6,53;

(TA;) He prepared it. (K, TA.) — And the
former, He assigned, or appmn!ed a particular
time for it. (K)_.u...ﬂ U.L; ..J).u, aor. - (S,

Msb, X) and 2, (Ks, K,) but the former is that
whlch 1s commonly known, (TA,) inf. u. o).»
and ul).», (S, K,) with kesr, (K ) but the latter
is written in a copy of the T, ul).u, (TA ) [and
in one copy of the S :_,‘)..\9,] and )..u (Ks, Fr,
Akh, K) and o,.u-a and o).u.o and o):xu S, K)
and ;lake (K) and j2is (TA) and ;135 (Sgh, K)
and ;la3; (Lh, K ;) and adé Siyud, aor. <, (S,
K»*) a form of weuk aud’lority, mentioned by
Yaakoob, (8,) and by Sgh from Th, and said

by IKtt, to be of the dial. of Benoo-Murrah, of
Ghatafén, (TA,) inf. n. yo3 (Ks, Fr, Akh, K)
and 3105 and 5y505 and 5503, (K, TA,) these
four are of 3.&5, (TA ;) and all that are here
mentioned as from the K, are inf. ns.; (TK;)
and as ¥ 0031 ; (S, K,* TA;) or this has a
stronger signification; (IAth;) I kad power, or
ability, to do, cffect, accomplish, achieve, attain,
or compass, &c., the thing; I was able to do it, 1
(Msb, K,*TA.)
You say 5).;3.9 I ) L, and 5;&2, and

- o~
Gydda, i. €. o).u, [ have not power over thee.]

was able to prevail against it.
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(8.) And in like manner, i.la,.n;!l 23 §juiel)
[Power drives away that care whick one has of
what s sacred, or inviolable, or of religion, to
(S.) — Sce also %;.35, below.

C.b and C.b! [meamng

He cooked, and he cooked for himself, in a ).»,
or cooking-pot]. (S, TA.) You say;..a.i.!! )’3,
(X,*TA,) wsor. 2 and -, inf. p, ).u, (K,) He
cooked [the contents of ] the roolun g-pot.  (K,*
TA.) And G281 S o3l He ordered me
to cook a cooking-pot Qf ﬂe.!lc—meat (TA, from a
trad.) And :_,,;-:-J ,ol 'Q,;.x:.&;! Do ye cook
[for yourselves] in a cooking-pot, or rvast? (S.)

avoid suspicion].
;:5 and ¥ jaBlarelike

2. ,.», inf. n. ).a aij: see 1, in most of its
senses. w— He medztated, con.s*idercrl, or exercised
thought in arranging and preparing, a thing or
an affair; (T, K,* El-Bagdir;) either making
use of his reason, and building thereon; the doing
of which is praiseworthy; or according to his
desire or appetite; as in the Kur, Ixxiv. 18 and
19; the doing of which is blamecable; (EI-
Bagdir;) or by means of marks, whereby to cut
it. (T.)— Ie intended a thing or an affair;
he determined upon it. (T.) [Said of God,

| meanmy is to be expressed by saying thus.

He decreed, appointed, ordained, destined, pre-
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! destined, or predeiermmed a thing.] — [Hence,
app., 135 y23, in grammar, He meant, or held,

l or made, such a thing to be supplied, or under-

lood You say 135 oy.u.a Ats (a phrase’s)
implied, or virtual, meamng, or meanmg by im-
- plication, is thus. And laﬂa ).u-v Its implied
And
;.a.u.» is said in the sense of implicatively, or
mrtuallj, as opposed to & or literally. — And
Ile supposed such a thing.] — He made;
Jas and C...; Ex., in the Kur, [xli. 9,] ).u,
\,J’I;:!: \.3 And He made therein its foods, or
aliments.” And it is said in the Kur, [x. 5,]
J)L:.; :;.;5} And hath made for it [the moon]
mansions. (TA.) = He knew. So in the Kur,
xv. 60; and lxxiii. 20, according to the Bagdir.
(TA)= ;).;5, inf. n. ;9{5, He asserted him to
be, or named him, or called him, a @33; (Fr,
Sgh, K:) but this is post-classical. (TA.)=
3,35, (Msb,) or Yoyu31, (K,) [the latter of which
is the more common,] He empowered him;
enabled him ; rendered him able. (Msb, K.)
You say 135 Ul;: it ;J.;S! God empowered him,
enabled him, or rendered him able, to do such a
thing. (K,*TA.)
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3 u—v).a’\)‘ uo_i))b see 1 _u))l’ (K,
inf. n. o);l.u, (TA,) I measured myself, or my
abilities, with him, or kis, (z'.:.;@,).and did as he
did: (K:) or I vied, or contended, with him in

power, or strength. (A, TA.)

4: see 2.

5: see . _,o,,Jl 61 ._:,.al 4.0)4 ,_,:;i;: oS
[He (Mohammad) used to compute, or reckon, in
his mind, in his disease, Where am I to-day?]
i.e., he used to compute, or reckon, (5:».5:_:,) (in
his disease,] the days of his wives, when it was
his turn to visit each of them. (TA, from a
trad.) See also 1. —,3&3 It (a thing, S,) be-

came prepared, (§,K,) & Jor kim.  (S.)

7. yaiit (S, K) and ¥,3i5 (A) It (a garment)
agreed with, or was according lo, the measure.
(S, A, K.) You say d.:.\s .::;3\ ):5.33 The gar-
ment agreed with, or was according to, kis mea-
sure. (A.)

8. o)a:S\ KHe made it of middling size; expl. by

00 b -

‘ad alze-. (JK,TA. [In the latter, the explana-

tion is without any syll. signs; but in the former
I find it fully pomted and immedijately followed
‘%, thus pointed, and explained as
signifying “a thing of middling size, whether in
length or tallness or in width or breadth.”]) =
See also 1, last two significations.

10. !;_:. @ it He begged God to decree,
appoint, ordain, or decide, “pr him good. (S, K.)
== ::;‘;if -;’)’:Li’.i:j d::; ;JJ: O God, I beg Thee
to yive me power to do it, by Thy power. (TA,
from a trad.)

2495

sa .
o3 The quantity, quantum, measure, magni-

tude, size, bulk, proportion, extent, space, amount,
sum, or number attained, of a thing, (S, Msb,
K;) asalso ').» (Msb, K) and V,.u (Fr Sgh K)
and ')Lu.o (Msb, K.) You say 13 ,..u 13a,
and V,33, Tlhis is the like of this [in quantity, &c.;

is commensurate mth or proportionate to, tlm

and 80 in ¥ )\M 18], (Msb.) And ;33 _oa
ul.a and Do ¥ .\5, Theyare as many asa hundred.

(Z Msb) And u.-.).ug .;a.! and 'o).ug, and
¥ o)\.u.o.:, He took as much as his due, or right.

And 1...;w\ )JA\J l).o, and 'Lb).).q, and ¥ hﬁ.u...,,
He read as much as the Fitikah. (Msb.) And

,e --0. ot L0, 5.0

WS Jmis ) yod oass ..‘_..,sl I remained at his
abode long enough for “him to do thus. (Meyd,
TA.) But you say Vﬂ,.'u:v.i; fie, thus only, with
fet-h [to the ddl, as is shown by what precedes
in the Msb,] as meaning [t came according to
measure; 1. e.,] it was conformable; it matched;
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it suited. (Msb.) You say also oju3 jala or
'oj.;; [ He overstepped, transgressed, went beyond,
or excceded, his proper measure, bound, or limit :
and the same is baid of a thing]. (L, art. &is;
&c.) And ).ull .,\..-.;w,’ A horse tl:,at takes long,
or wide, steps. (J K TA.) [And L.S'J'” 136 This
is sufficient jfor me.] — [Hence, Istimation,
value, worth, account, rank, quality, or degree of
dignity ;] greatness, majesty, honourableness, noble-
ness; (Msb *TA ;) gravity q/'character (Msb,)
as also ').u (Msb.) You say ).u LS-‘" 4G,
and ¥ ..», He has no honourableness, or gravity of
character,inmyopinion. (Msb.) Inthewords of the
Kur, [vi. 91,] 0,03 So T 1903 L, [for explana-
tions of whlch’;ec 1 ,] we may also correctly read
'9.» (TA.)==)o5 and )05, ($,) [the latter of
which is the more common,] or ).» (JK, 1 \Jsb
K) alone, (Mgb,) or both, and ',I..u.o and ')-:.MJ
(TA,) and ¥ 5,54, with fet-h only [to the 3], (S )
Decree, appointment, ordinance, or destiny :
what is decreed, appointed, &c.: syn. HBE and
,:.’:..’.: (M, K:) or decree, &e., adapted [to a
particular case), (Lth JK, Az, TA,) by God;
(8, Msb;) expl by uj,. 53, (Lth, IK, &e. ,)

and .LanJI u-° i oJ,u..n h (S,) and Lq.Ul Lo
X Wyl —-

W oyaiy: ("\Igh :) [accord. to general usage, it
differs from 55 ; this latter signifying a genersl
decree of God, as that every living being shall
die; whereas ';.»5' signifies a particular decree of
God, as that a certain man shall die at a par-
ticular time and place &c.; or particular pre-
destination : thus ;.;-LH,' :LA2J1 may be rendered
the gemeral and particular decrees of God; or
general and particular predestination or fate and
destiny. The term )'.33 is variously explained by
different schools and sects: but its proper mean-
ing seems to be that given above on the authority

of Lth.] The pl.of ¥, gey] 1s_,|.u| (K, TA;) nnd
of',l.;.u, ,.ul.u (TA.) Yousay d);-; ,,4'91
AI”).;-I_), and 'o)l..u..a, &c., Events have their
course by t/w deone &e., quod (TA) Itis

said that g.u.n g signifies The night of decree,
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